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パート 1

文法 漢字 読解

日 本 語 能 力 試 験
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兼ねる
意味: nie móc, nie być w stanie, coś jest trudne do zrobienia 

例文：

1) 個人的な質問に答え兼ねる。

2) 飲み会に誘いを断り兼ねる。

3) このお願いが認め兼ねます。

4) 朝の渋滞を避けり兼ね、遅刻してしまいました。

5) 社長の考え方が分かり兼ねます。 

覚えましょう！ Czasowniki 兼ねる czytasz jako かねる, oznacza to także łączenie dwóch funkcji, 

wykonywanie dwóch prac jednocześnie oraz wahanie się. 

作り方： Konstrukcje 兼ねる oraz 兼ねない tworzysz przez dodanie do czasownika w formie od              
ます + 兼ねる ・ 兼ねない.

  注意！ Zwróć uwagę na podchwytliwe znaczenia obu konstrukcji.   

兼ねない
意味: możliwe, prawdopodobne

例文：

1) 栄養物を食べないと体が弱くなり兼ねない。

2) 日本で地震と津波が起こり兼ねません 。

3) 火事で家が燃え兼ねません。

4) 事故で大勢の人がけがをし兼ねない 。

5) 環境問題につき寿命が減り兼ねない。

覚えましょう！ Konstrukcje 兼ねる oraz 兼ねない są wyrażeniami formalnymi. 
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Kolejne pięć konstrukcji to różne określenia czasu. Zwróć uwagę na ich znaczenie oraz postaraj się 

zapamiętać kanji i ich czytanie. 

覚えましょう！ Jakie japońskie określenia czasu poznał*ś do tej pory?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

際に
意味: gdy, kiedy, w czasie, w przypadku

Tej konstrukcji używasz do formalnych sytuacji, kiedy chcesz powiedzieć gdy albo kiedy coś się 
dzieje, w czasie lub w przypadku.  際に czytasz さい, używasz z czasownikami w formie prostej lub 
rzeczownikami dodając の + 際に（は）. W znaczeniu w przypadku 際に jest synonimem do 場合.

例文：

1) 試験の際には携帯電話を使うな 。

2) 問題の際にはご連絡してください。

3) お乗りの際に忘れ物のないようご注意ください 。

4) スピーチの際に暗記します。

5) 難しい問題を解く際に同僚に手伝ってもらいます。

覚えましょう！ 暗記 znaczy uczyć się na pamięć. 

作り方：
•	czasownik w prostej + 際に
•	rzeczownik + の + 際に（は）

  注意！ Ucząc się nowych konstrukcji i wyrażeń, zwróć uwagę na ich synonimy.  

  Konstrukcja 際 jest formalnym odpowiednikiem 時.   
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気
意味: chcieć coś zrobić, czuć się jakby, mieć ochotę na 

使い方：
Gdy pragniesz przekazać, że chcesz coś zrobić, czujesz się jakby lub masz ochotę na zrobienie czegoś, 

używasz czasownika w formie prostej+ 気.

例文：

1) やる気が出るために音楽を聞く。

2) 昨日夜中働いたから寝る気だ。。

3) 玉ねぎを切っていたら涙が出る気だ。

4) 疲れて、今話す気がない。

5) 炊事しない気で、テイクアウトをしよう。

覚えましょう！ Jakie znasz inne znaczenia 気?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

問題11 ＿に入れるのに正しいものを、1・2・3・4から一つ選びなさい。

a. 騙したから、今＿気だ。
1) 討つ    2) 討たない    3) 許す    4) 許さない 

b. 子供達：＿気。もう眠くないよ。
1) 遊ぶ    2) 寝る    3) 食べる    4) 飲む 

c. 実力を＿気があったので、模擬試験をやってみた。
1)試す    2) 見る    3) やる    4) 書く 

d. 力があるうちに＿気がない。
1) 閉じる    2) 止める    3) 諦める    4) 辞める 

e. そんな暑い日に海で＿気だ。
1) 浴びる    2) 泳ぐ    3) 飛ぶ    4) 沈む

 注意！ Przypomnij sobie znaczenia i czytania znaków z powyższego zadania. Często proste, codzienne słowa 

 zapisywane są skomplikowanymi znakami z poziomu N2 a nawet N1. 
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漢字
問題21 ＿に入れるのに正しいものを、1・2・3・4から一つ選びなさい。

a. まねき猫は何ですか。
1) 改き   2) 召き   3) 投き   4) 招き

b. かたいパンを買ってしまった。
1) 硬い   2) 汚い   3) 呪い   4) 鈍い

c. 先生はくわしい説明をした。
1) 暗しい   2) 怪しい   3) 詳しい   4) 悲しい

d. 運動の後で汗がたきのように流れています
1) 浜   2) 湾   3) 池   4) 滝 

e. 十日までやちんを払わなければならないです。
1) 貨家   2) 家貨   3) 家賃   4) 賃家

f. 無駄をはぶくためにレストランに行きません。
1) 貢く   2) 息く   3) 貞く   4) 省く

g. 一番好きな色はむらさきです。
1) 黄   2) 紫   3) 紅   4) 暗 

h. 初めて東京に行ったからよく道をまちがえた。
1) 間違えた   2) 間遠えた   3) 開違えた   
4) 間遠えた

i. 彼はぼくじょうで働いています。
1) 場牧   2) 牧場   3) 牧所   4) 所牧 

j. もう桜がちった。
1) 散った   2) 牧った   3) 借った   4) 枚った

k. 天気予報によるとあらしが来るかもしれません。
1) 雲   2) 風   3) 雷   4) 嵐

l. 明日かいがてんに行くつもりですか。
1) 絵画展   2) 画絵展   3) 絵田展   4) 会画展

m. 未来のもくひょうを定めます。
1) 日標   2) 日票   3) 目標   4) 目票

n. にわに花を植えます
1) 畑   2) 園   3) 庭   4) 森

o. すぐもくてきちに到着します。
1) 目的地   2) 目的他   3) 目約他   4) 目約地

p. 電車のきっぷを買っておきます。
1) 窃符   2) 切符   3) 刀手   4) 切手

  注意！ Uważaj na podobne kanji, zwróć uwagę na długość i umiejscowienie kresek. 

  注意！ Uważaj na nieprawdziwe znaki i złożenia.  

覚えましょう！ Czy znasz wszystkie znaki występujące w zadaniu? 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

　


